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сего один раз по ходу действия персона­
жи переходят эту іраницу, эту кайму 
планшета, состоящую из наваленной до- 
машней утвари, — чайнике®, кофейни­
ков, тарелок, блюдец, битых и целых, с 
зазубринами и без. Эта граница старого 
хлама задана как условие игры: впугри 
нее останется добрая старая Англия, ан­
глийская провинция времен короля Эду­
арда VII, излет викторианства, длящийся 
XIX век в нервом десятилетии нашего 
бурного столетия. Эту границу актеры 
переходят только один раз, когда из го­
родка Береди отправляются на курорт1 
Лландадно; впрочем, переход этот смы- 
слово не оформлен, и встречи театраль­
ного хлама с решіьностыо не происходит.

Слаженная английская труппа разыг­
рывает мюзикл очень складно. Скром­
ные музыкальные достоинства произве­
дения украшены безупречно слитным му­
зицированием инструментального ан­
самбля под руководством Кэтрин Джейс; 
к концу спектакля музыкантам даже уда­
ется убедить публику в редкой доброт­
ности, строгой стильности звукового ря­
да. Работа режиссера и художника (пос­
ледний уже известен москвичам по ши­
карному оформлению «Лебединого озе­
ра» для Касаткиной и Васильева) тоже 
требует прилагательных «добротный»,

«солидный», «комилы)ютный»; последнее 
слово, впрочем, попало сюда некстати: 
французский (парижский) вкус и поня­
тия о приличиях с точки зрения доброй 
старой Англии — веши сомнительные. В 
мире «Умника» элегантность не на по­
верхности, стиль не в покрое одежды, 
блеск не в открытом итальянском трио. 
Повадка персонажа, аура личности, маг­
нит человеческой психики (души) в от­
дельные, хотя и нс столь редкие моменты 
превращают скучноватый, локального ок­
раса спектакль в захватывающее зрелище.

Именно захватывающее: вглядыва­
ешься в личность на сиене, и время ос­
танавливается. Останавливается нс теат­
ральными средствами, а, так сказат ь, чи­
сто человеческими. А при том, что в этой 
городской толпе па муниципальном 
балу — на званом ужине все без исклю­
чения актеры (персонажи) таят симпа­
тичные личностные загадки, совеем не 
кривляются, по лицедействуют с редко­
стным чувством собственного достоинст­
ва, к о р о т к и х  (и даже длительных) оста­
новок насчитывается не так мало. Анг­
лийские барышни, разбитная Рут и дело­
витая Нелли (ироничная Джессика Мар­
тин и сердечная Джинна Рассел), оттеня­
ют своей свежестью зрелую простоту ан­
глийской аристократки графини Челл 
(лаконично-ясной актрисы Хейли 
Миллз). Желваки, бородавки и прочие 
нестандартные наросты (в метафориче­
ском смысле) на повадках и личностных 
проявлениях главного героя — «умника» 
Денри Мсйчина (отточенная, легкая ра­
бота Питера Данкена) кажутся особенно

выпуклыми на фоне хорошо ухоженных 
попей и кожи (снопа метафора) осталь­
ных мужчин, не страдающих, впрочем, 
стертостью индивидуальных черт; Энер­
гетически вяловатое зрелище становится 
плотным за счет психологической глу­
бины — более актеров, нежели персона­
жей. Действие сдерживается в рамках, 
очерченных грудой старого доброго хла­
ма, о которой мы толковали вначале.

Встречи театрального хлама с реаль­
ностью не происходит; но зато происхо­
дит встреча нового гостя «Умника» с со­
кровищами московской театрально-му­
зыкальной памяти. Барбара Джеффорд 
когда-то играла нам на сцепе в филиале 
МХАТа и Гвендолин из Уайльда, и сня­
тую Иоанну из Шоу — а потом возьми 
да и появись на экране в фильме Фелли­
ни «А коряблі, плывет» оперной дивой, 
мифом XX века, как бы компенсируя 
невстречу Москвы с І,а Біирепсіа Джоан 
Сазерленд. Английская Национальная 
опера когда-то ошеломила Москву ше­
деврами ушедшей в прошлое эпохи рас­
цвета — может быть, прежде всего упо­
ительным «Ксерксом» Хитнсра—Мак­
керраса. «Умник» не смог ошеломить 
Москву образца 1994 года, но, явив нам 
спектакль чисто английских достоинств, 
дал возможность провести вечер в хо­
рошем обществе и тем самым изрядно 
улучшил настроение. А, как сказала Гра­
финя Челл, украшение лондонского спе­
ктакля, легкий намек на Вивьен Ли, он 
(то есть Умник), подарив нам хорошее 
настроение, сделал самое главное.
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